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Щшь общества состоитъ въ противод'Ьйствш 

чрезмерному употреблена всякихъ охм^ляющихь на- 
питковъ.

§ 2.
Средства которыми общество надеется достиг­

нуть этой цели заклинаются :
а) въ хорошемъ примере члеповъ общества,
б) распространены и чтеши сочинений нравствен- 

наго содержашя, поучающихъ воздержашю, 
любви къ отечеству и уважению къ законамъ.

II р и м I; чан! е. Чтен1е и распространеше сочиненш прав- 
ственнаго содержан!я допускается не иначе, какъ съ 
точнымъ соблюден!емъ действующих!» по сему предмету 
узаконений и правительствеиныхъ распоряжений

II. С о с т а в ъ о 6 щ е с т в а.
§ 3.

Общество состоитъ изъ неограниченнаго числа 
члеповъ обоего пола всехъ звашй и состояшй.

II р и м 4 ч а н i е 1. Владельцы винокуренныхъ, водочныхъ 
и пивоваренныхъ заводовв, а также торговцы спирт­
ными напитками въ составь общества не допускаются.

Примечайте 2. Членами общества не могутъ быть; а) не до- 
стигппе совершеннолЬпя за исключешемъ имГющихъ 
классные чины, б) воспитанники учебныхъ заведенш, 
в) нижите вопнсюе чины и юнкера и г) подвергппеся ог- 
раничентю правь по суду.

§ 4.
Лицо, вступившее въ общество, обязано, въ ви- 

дахъ сод1)йств5я къ достижению ц^ли онаго, служить



Alquskirja püüle on kirjutatud: .fttitniimi, Sisemiste asjade Ministri asemel 
tema abi. Senator, Kindral-leitnant S ch e b e k v , 23. mail 1892.

I. Seltsi eesmärk.
§ 1-

Seltsi eesmärk on kõiksuguste jovbnuks-tegewate jookide 
üleliigse pruukimise musta wõidelda.

8 2.
Abinõuud, milledega selts eesniärki loodab kätte saada on: 
a) seltsi liikmete hää eesmärk,
b) seesuguste kombelise sisuga kirjatööde laiali - laota^ 

mine ja lugemine, mis ise enda talitsemisele, isamaa 
armastusele ja seaduse auustamisele äratawad.

L i s a m ä r k. Kombelise sisuga kirjatööde lugemine ja laiali­
laotamine wõib ainult sellesse puutuwate seaduste ja 
walitsuse seadluste täielise tähele-panemisega sündida.

II. Seltsi liikmed.
§ 3.

Seltsi-liikmete arm on rajamata, mõlemast sngust ja 
kõigist seisustest.

L i s a m ä r k 1. Wiina° ja vllewabrikute omanikkusid, kui ka 
kangete jookide müüjaid ei wõeta seltsi wastu.

L i s a m ä r k 2. Seltsi liikmeteks ei wõi saada: a) need, 
kes wcel mitte täisealised ei ole, wälja arwatud auuast- 
mete osalised, b) õpekohtadc lasiv-'udikud, alamad wäe- 
teenijad ja junkrud ning d) need, kelle õigusi kohtu poo­
lest kitsendatud.

8 4.
Seltsi astuma inimese kohus on kangeid (alkoholilisi) 
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прим'Ьромъ для другихъ, отказавшись отъ употребле- 
шя сииртиыхъ напитковъ.

§ 5.
Вступающш въ члены общества обязанъ пред­

ставить годовой взносъ, установленный общимъ со- 
брашемъ. Членъ общества, нс представивппй сл4ду- 
ющаго съ него годоваго взноса, считается сложивщимъ 
съ себя зваше члена, впредь до новаго взноса.

II р и м 'к ч а н i 6. Б’Ьдпые могутъ вступать въ члены об­
щества безъ членскаго взноса, но не иначе, какъ съ 
разрЪшетя па то комитета.

8 6.
Если поведете кого-либо изъ членовъ общества ока­

жется иесоотвйтствующимъ цйлямъ онаго, то члены 
комитета обязаны озаботиться приняНемъ мйръ увЪ- 
щашя , дабы склонить такое лицо къ исполненйо въ 
точности принятыхъ имъ па себя обязанностей; если 
же вей старашя въ этомъ направление окажутся без- 
полезными, то комитетъ исключаетт» такое лицо изъ 
состава общества. На постановление комитета, по 
означенному предмету, исключаемый можетъ принести 
въ месячный срокъ жалобу общему собранно членовъ.

III. (J р 6 д с т в а общее т в а.
§ 7.

Средства общества составляютъ:
а) изъ ежегодныхъ членскихъ взносовъ и
б) изъ взякаго рода дозволенныхъ закономъ по- 

жертвовашй.
8 8.

Для усилешя денежныхъ средствъ общества, пре­
доставляется членамъ его устраивать литературные 
вечера, концерты и спектакли съ разр-Ьшетя каж­
дый разъ м$стнаго полицейскаго начальства и съ 
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jookisid lõbuasja kombel pruukimata jätta ja häü eeskuju läbi 
seltsi eesmärki kätte saada aidata.

§ 5.
Seltsi-liikme kohus on üleüldisest koosolekust määratud 

aastamaksu maksta. See liige, kes aastamaksu maksmata jä­
tab, arwatakse seltsist wälja, kuni ta uuesti liikmemaksu ära 
maksab.

L i s a m ä r k. Kehwad wõiwad ka ilma liikmemaksuta liikmeks 
saada, aga ainult toimekonna otsust mööda.

§ 6.
Kui ühe seltsi-liikme eluwiis seltsi eesmärgiga kokku ei 

sünni, on toimekonna liikmete kohus seda inimest oma püüle 
wõetud kohuste tüielisele täitmisele manitseda; kui aga kõik 
katsed selle poolest asjata on, mõistab toimekvnd seesuguse 
iuiiuese seltsist wälja. Toimekonna otsust mööda wõib wälja 
mõistetud liige nimetatud asjas ühe kun aja sees üleüldise 
koosoleku ees kaebtust tõsta.

IIL Seltsi warandus.
§ 7.

Seltsi warandus on:
a) liikmete aastamaksud ja
b) kõiksugused seaduslised kingitused.

8 8.
Seltsi waranduse kaswatamiseks lvõiwad tema liikmed kir- 

janduslisi õhtuid, kontsertisid, näitlusi toimetada, igakordse 
kohalisele politsei-walitsnsele teadustamisega jn kõigi sellesse 
puutnwate seaduste ja walitsnse seadluste tähelepanemisega. 
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соблюдешемъ всехъ установленныхъ для того правилъ 
и распоряжешй правительства.

IV. Управление делами общества.
8 9.

Делами общества управляете комитетъ, состо­
яний изъ семи членовъ: которые избираютъ изъ 
своей среды председателя, его помощника, секретаря 
и кассира. Все эти лица избираются общимъ собра- 
шемъ членовъ по большинству голосовъ срокомъ на 
одипъ годъ и исполпяютъ обязанности безвозмездно.

§ 10.
Кроме членовъ комитета общество избираетъ 

семь заместителей, которые исправляетъ соответ­
ственным обязанности въ случае болезни или отсут­
ствия кого-либо изъ членовъ комитета.

П р и м 4 ч а и i е 1. Комитетъ им-Ьетъ постоянное пребывагйе 
въ Кюмаской волости, ТТельвскомъ приход! Верроскаго 
уЬзда, Лифляндской губерпш.

II р и м ! ч а и i е 2. Лица, входапця въ составь комитета по 
истечеши срока, на который они выбраны, могутъ быть 
избираемы вновь въ члены комитета.

§ 11.
Для разсмотрешя отчета комитета за истекппй 

годъ о произведенныхъ имъ расходахъ и о состояши 
суммъ общества, избирается па каждый годъ по два 
ревизора.

§ 12.
Выборъ членовъ комитета и ревизоровъ произ­

водится обществомъ закрытыми записками въ годовомъ 
общемъ собрании Избиранными признаются те, которые 
получаютъ наибольшее число глосовъ. Счетъ голосовъ 
производится преседателемъ въ самомъ собраши.

§ 13.
Заседания комитета считаются состоящимися 

только при наличности четырехъ членовъ онаго. Засе-
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IV. Seltsi asjade juhatus.
§ 9.

Seltsi asju juhatab toimekond, milles seitse liiget on: 
esimees, tema abiline, kirjatoimetaja ja kassahoidja. Koit 
need saamad üleüldise koosoleku poolt häälte enamuse järele 
üheks aastaks walitud ja peawad oma ametit palgata.

8 io.
Selts maalib pääle toimekonna seitse asemiku, kes toi- 

mekonna haiguse ehk muu Põhjuse pärast äraoleku ajal tema 
asemele astub.

L i s a m ä r k 1. Toimekonna alaline asupaik on Kiomaa 
wallas, Põlwa kihelkonnas, Wõru kreisis, Liiwimaa ku­
bermangus.

Lisamürk 2. Toimekonua liikmed wõiwad ameti lõpul uu­
esti ametisse walitud saada.

§ 11. .
Toimekonna läinud aasta aruande, müljaminekute ja 

seltsi kassa seisu läbiwaatamiseks malitakse iga aasta jaoks 
kaks rewideerijat.

§ 12. ...
Toimekonna liikmete ja rewideerijate malimist toimetab 

selts üleüldisel koosolekul kiuniste sedelitega. Walituks ar- 
matakse neid, kes kõige rohkem hääli saanud. Häälte lnge- 
mist toimetab esimees selsamal koosolekul.

8 13-
Toimekonua koosolekut armutakse aiuult siis seadusliseks,
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дашя комитета созываются по назначение председа­
теля, по мере надобности.

§ 14.
Все сношешя ведутся отъ имени председателя 

и за скрепою секретаря; председателем!» же даются 
кассиру разрешешя на производство расходов!,. За­
седаниям!» комитета ведутся журналы, которые подпи­
сываются всеми присутствовавшими членами комитета.

§ 15.
На обязанности комитета лежитъ:
а) распределена занятШ между членами общества;
б) попечете объ имуществе общества;
в) приглашеше членов!» общества въ обпця со- 

брашя;
г) изыскаи1е средства» къ достижение определен­

ной уставом!» цели общества;
д) наблюдете за точнымъ исполнешемъ устава, и 
е) представление общему собрание отчета о дей­

ствен хъ обещетва за истекпий годъ. О времени, 
вместе и предметах!» занятая всех!» общихъ 
собрашй членов!» комитет!» общества обязана» 
доводить каждый раза» заблаговременно до 
сведение начальника местной полиции

§ 16.
Председатель комитета руководит!» прешями въ 

общихъ собрашяхъ членов!» и наблюдает!» за поряд­
ком!». Онъ имеетъ право прекратить суждение и въ 
случае надобности закрыть заейданее.

II р и м 'Ь ч а н i е. Въ отсутствш председателя исполнеше его 
обязанностей возлагается па его помощника.

§ 17.
Кассиръ принимаетъ подъ своео росписку вей» 

денежным суммы, производить расходы согласно смеете 
ежегодно утверждаемой общимъ собратемъ членов!», 
и письменному разрешение председателя, скрепленному 
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kui temast neli liiget koos on. Toimekonda kutsub esimees asja 
tarwituse järele koosolekule.

§ 14.
Kõik asjakirjad toimetatakse esiniehe nimel ja kirjatoi­

metaja kinnitusega; esimees määrab ka kassahoidjale kulusid. 
Toimekonna koosoleku kohta tehtakse protokollid, kellele kõik 
koosolewad toimekonua liikmed alla kirjutawad.

8 15.
Toimekonna töö on:
a) tööde jagamine seltsi liikmete keskel,
b) seltsi waranduse üle walwamine,
d) seltsi-liikmete kutsumine üleüldistele koosolekutele,
e) abinõuude otsimine, milledega seltsi põhjuskirjas mää­

ratud eesmärki kätte saaks,
g) põhjuskirja täielise täitmise üle walwamine ja
h) aruandmine seltsi mv oda läinud aasta toost üleül­

disele koosolekule. Kõigi üleüldiste koosolekute 
ajast ja sääl toimetatawaist asjust peab seltsi toi- 
mekond igakord aegsasti kohalisele politsei ülemale 
teatust andma.

8 16.
Esimees juhatab läbirääkimisi liikmete üleüldistel koos­

olekutel ja walwab korra üle. Temal on wõimus läbirääki­
misi seisma jätta ehk seesugust koosolekut lõpetada, kus õigest 
korrast körwale mindakse.

L i s a m ä r k. Esimehe äraolemisel langeb tema kohuste täit­
mine ta abilise püüle.

8 17,
Kassahoidja wõtab oma allkirjaga »vastu kõik rahasumniad, 

toimetab wäljaandeid, mida üleüldine koosolek iga aasta mää­
rab ja mille kohta ta esimehelt kirjatoimetaja läbi kinnitatud 
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секретарем!,, подъ собственноручным росписки получа­
телей въ расходной книгй, и составляетъ годовую от­
четность.

§ 18.
Для записывания прихода и расхода общества 

кассиръ ведетъ шнуровою книгу; за целость и сохран­
ность депежныхъ суммъ и имущество общества отве­
чают!, вс'Ь члены комитета.

8 19.
Извлечения изъ отчетовъ общества, по разсмо- 

тр’йши и утверждена оныхъ общим!, собратемъ дол­
жны быть публикуемы во всеобщее св!>д1>ше, съ со- 
блюдешемъ установленных!, на cie правилъ.

§ 20.
Къ годовому собранно общества, за двЪ недйли 

до дня созыва онаго, кассиръ представляет!, комитету 
подробный отчетъ о суммахъ прихода и расхода за 
истекшей годъ, BMiici’t съ кассовыми книгами и под­
линными документами.

§ 21.
Комитетъ, приготовивъ для общаго собрания от­

четъ о д-Ьйств1яхъ своихъ за истекппй годъ, а также 
о произведенных!, расходахъ и о состоянии суммъ об­
щества, передставляетъ BM'hcTt съ подлинными докумен­
тами и приходо-расходный шнуровою книгою для разсмо- 
TpiiHifl ревизорамъ, которые производят!, проверку де­
пежныхъ суммъ и сообщаютъ комитету свое заключение. 
Съ заключешемъ ревизоровъ и своимъ противъ онаго 
объяснешемъ комитетъ представляетъ годовой отчетъ 
общему собранно.

§ 22.
Bei члены общества им'Ьютъ право делать за- 

явлешя обо всемъ, что они призпаютъ полезпымъ для 
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kirjaliku luba saab ja mida ka saajad oma käega wälja-ande 
raamatus kwiteeriwad, uing seab aasta-aruande kokku.

8 18.
Seltsi sissetuleku ja wäljamineku üleskirjutamise tarwis 

peab kassahoidja nööriraamatu. Et seltsi rahasummad ja wa- 
raudus termed ja alal seisawad, selle eest mastutawad kõik 
toimekonna liikmed.

§ 19.
Mõuda jagu aruanuetest, mida üleüldine koosolek sel­

leks läbi waadanud ja kinnitanud, tuleb rahwale amaldada, 
kus juures sellekohalisi seadusi tähele on panna.

8 20.
Seltsi aasta-koosoleku tarwis annab kassahoidja kaks 

nädalit enne koosolekut tvimekonnale selge aruande läinud 
aasta sissetulekust ja wäljaminekust, kui ka kassa-kirjad ja al- 
gupüralised paberid.

8 21.
Toimekond walmistab üleüldise koosoleku tarwis aru­

ande läinud aasta tegewusest, kui ka wäljaminekust ja seltsi 
kassa seisust, annab ühes algupäraste paberitega tulu ja 
kulu nööriraamatu rewideerijate kätte, kes rahasummad 
läbiwaatawad ja tvimekonnale oma otsuse annawad. Rewi­
deerijate otsuse ja selle kohta tehtud oma seletusega annab 
toimekond aasta-aruande üleüldisele koosolekule.

8 22.
Kõigil seltsi liikmetel on õigus ettepanekuid teha, mida 

nad seltsile kasuks arwawad tulewat ja mis põhjuskirjaga 
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общества и что соотвйтствуетъ настоящему уставу, 
по не иначе , какъ чрезъ комитетъ, который пред- 
ставляетъ оныя на разсмотрешя общему собранно.

8 23.
Р’Ьшешя общаго собрашя постановляются про­

сты мъ болыпинствомъ гол о со въ за искючешемъ во- 
просовъ, касающихся измйпешя устава общества 
или прекращена его деятельности, для чего требу­
ется большинство не менее двухъ третей членовъ 
явившихся въ собрате.

§ 24.
Въ общемъ собраши докладывается обпцй годовой 

отчетъ о действияхъ и состояши общества, заключеше 
по оному ревизоровъ и объяснеше по оному комитета 
по всемъ текущимъ дйламъ, а также жалобы лицъ, 
исключенныхъ изъ общества; въ заключение произво­
дятся выборы должностныхъ лицъ общества.

П р и м 4 ч а и i е. Одобренный общимъ собратемъ годовой 
отчетъ общества печатается въ «Лифляндскихъ Гу- 
бернскихъ В'Ьдомостяхъ» и представляется на русскомъ 
я;>ык’1> (въ двухъ экземплярахъ), чрезъ посредство Лиф- 
ляндскаго Губернатора въ Департамента Полшци Ми­
нистерства Внутреннихъ ДЬлъ. Равнымъ образомъ bi> 
тотъ же Департамента представляются и два экзем­
пляра общества, по отпечатали онаго.

8 25.
Собрате считается состоявшимся при налич­

ности */з вс^хъ членовъ общества. Въ случай не- 
прибьтя установленнаго числа членовъ созывается, 
пе рапйе однако 14-ти дневнаго срока, новое собрате, 
которое и рйшаетъ вей подлежавшее обсуждений пер- 
ваго собрашя вопросы окончательно, въ какомъ со­
става оно бы не собралось. О днй, частй, мйстй и 
предметахъ занятая вейхъ общихъ собрашй комитетъ 
обязапъ доводить благовременно до свйдйшя мйстпаго 
уйздпаго начальника.
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kokkukäiwad, aga mitte muidu kui toimekvuna läbi, kes seda 
siis üleüldisele kvvsvlekule ette kannab.

.. § 23. _
Üleüldise koosoleku otsused tehtaksc häälte euamusega. 

Nende küsimuste otsustamiseks, mis seltsi põhjuskirja 
muutmisesse ehk tema tegewuse lõpetamisesse puutuwad, ou 
wähemalt kaks kolmandikku koosolewate liikmete häältest wnjo.

§ 24.
Üleüldisel koosolekul loetakse aasta-nruaune seltsi tege- 

wusest ja seisust, rewideerijate otsus ja toimekvuna seletus 
kõigist jookswaist asjust, toodakse ka seltsist wäljaheidetud 
liikmete kaebtused ette ja walitakse lõppeks seltsi tegewad liikmed.

Tähendus. Üleüldisest koosolekust kiunitatud aasta-aruaunc 
trükitakse „Liiwimaa kubermangu ajalehes" ja saadetakse 
Wene keeli «kahes eksemplaris) Liiwimaa Kuberneri läbi 
Sisemiste Asjade Ministeriumi Politsei Departemendi 
kätte. Sedasama wiisi saadetakse sellesama Departemendi 
kätte ka kaks eksemplari seltsi põhjuskirjast, nii pea, kui 
see trükitud ou.

§ 25.
Koosolek armutakse maksmaks, kui wähemalt üks kvl- 

maudik kõigist seltsi liikmetest koos on. Kui seatud armu 
liiklneid kokku ei tule, kutsutakse, mitte marem kui 14 päewa 
selle järele, uus koosolek kokku, kes siis kõige esimesel koos­
olekul räägitama! olewate küsimiste üle otsust teeb, selle päüle 
maatamata, kui palju liikmeid kokku tulnud on. Kõigi üli- 
üldiste koosolekute päemast, tunnist ja päema korral olewatest 
asjadest peab toimekoud aegsasti kohalikule Kreisi Ülemale 
teatust andma.
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V. Права общества.
§ 26.

Общество состоитъ въ вГдГши Министерства 
Внутреннихъ Д!злъ.

§ 27.
Общество имбетъ печать съ надписью: „Эстонское 

общество трезвости подъ назвашемъ „Крепость“ 
(Кпндлусъ) Кюмаской волости.

§ 28.
Члены общества снабжаются билетами, удостове­

ряющими принадлежность ихъ къ составу общества.

VI. 3 а к р ы т i е об щ е с т в а.
§ 29.

Если по какимъ-либо обстоятельствами общество 
прекратить свои д±йств!я, то все принадлежащее ему 
имущество, по определенно общаго собрания, обраща­
ется на употребление, соответствующее цЕли общества 
и одобренное правительственною властью, о чемъ ко­
митета и доносить г. Министру Внутреннихъ Д'Ьлъ 
чрезъ посредство Лифляпдскаго Губернатора.

§ 30.
Независимо предоставленнаго Губернаторамъ по 

закону (ст. 547 т. П. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) права закрывать общественный собрашя при 
обнаружеши въ нихъ чего-либо противнаго Государ­
ственному порядку и общественной безопасности и 
нравственности, Губернаторъ можетъ закрыть общество 
всегда, когда признаетъ это нужнымъ по дошедшимъ 
до него свВДшямъ о безпорядкахъ или нарушешяхъ 
устава.

Вице-Директоръ.
Делопроизводитель.
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V. Seltsi õigused.
§ 26.

Selts seisab Sisemiste asjade Ministeriumi walitsuse all.

§ 27.
Seltsil on pitser järgmise päälkirjaga: „Eesti Kars­

kuse Selts nimega „Kindlus," Kiomaa wallas.

.... § 28.
Seltsi-liikmetele antakse liikme-tähed tunnistuseks, et 

nad tõesti scltsi-liikmed on.

IV. Seltsi lõpetamine.
§ 29.

Kui selts mingisuguse Põhjuse pärast oma tegewuse ära 
lõpetab, siis tarwitatakse kõik ta omandus, üleüldise koosoleku 
määramise järele, niisuguse asja pääle, mis seltsi eesmärgi 
kohaue ja mis ülema walitsuse poolt lubatud, mida siis toi- 
mekond Sisemiste asjade Ministri herrale Liiwimaa kuberneri 
läbi teatab.

.... § 30.
Pääle seaduse (ст. 547 Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. 

изд. 1876 г.) läbi kuberneridele antud õiguse, üleüldiseid koos­
käimist ära keelata, kui neis midagi riigi korra, rahlva rahu 
ja kombelise elu wastast asja ette tuleb, wöib kuberner igal 
ajal seltsi kinni panna, kui ta seda tema juurde jõudnud tea­
tuste järele korratuste ehk põhjuskirja üleastumiste Pärast 
tarwis arwab olewat.
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Дозволено цензурою. -— Лерптъ, 2 сентября 1892 года.


